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Brano
Messaggero 

La padrona che ora onoriamo al posto tuo, 

prima di scorgere la coppia dei tuoi figli, 

teneva lo sguardo appassionato diretto su Giasone; 

poi però si coprì gli occhi 

e girò indietro, dalla parte opposta, la candida guancia, 

provando ribrezzo per l’ingresso dei bambini. Allora il tuo sposo 

cercava di eliminare l’ira e la rabbia della ragazza 



dicendo queste parole: «Non sarai benevola verso chi ti è amico, 

e porrai fine al rancore, e volgerai di nuovo il capo, 

considerando amici appunto quelli del tuo sposo, 

e accetterai i doni e chiederai a tuo padre 

di condonare l’esilio a questi bambini per amor mio?» 

E quella, come volse lo sguardo sugli ornamenti non si trattenne, 

ma promise tutto al marito (...)


